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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL DI31'·~.T. 

Le CONSJIL D'3TAT, section 

de législatiJn, deuxième cham­ 

bre, saisi par le Ministre de 

l'Intérieur, le 28 mars 1957, 

d'une d emand e d' av i s sur un 

projet de loi "modifiant les 

limites des communes d'Overpelt 

et de Neerpelt", a donné le 

3 avril 1957 l'avis suivant: 

Le projet n'ap~elle ~as 

d'observations. 

KONIWJ.:RIJK BEI,GIE. 

ADVIES ViN DE RAAD VAN STATE. 

De RA\D VAN S'rATE 9 afdeling 

wetgeving, t'Neede kamer, de 28e 

maart1957 dOlr de Minister van 

Binnenlandse Zaken verzocht hem 

van advies te dienen over een 

ontwerp van wet "tot wij ziging 

van de grenzen der gemeenten 

Overpelt en NeerpeltIl, heeft de 

3e april 1957 het vJlgend advies 

gegeven : 

Bij het ontwelp zlJn geen 

opmerkii.1gen te maken. 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

F .1EP}I.GE, conseiller dfEtat9 

raadsheer van State, 
président, 
voorzitter, 

G. BOLOYE, 
G. "vAN BUNNEN, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

P. COART-FK7;SAf?T, assess eurs de la sect ion 
de législationy 

P.ANSIAUX7 bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 

J. COOLEN, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

LE GHEF:.;'IER DE GRIFFIER, 

(s.) J.COOLEN. 

De overeenstemming tus­ 
sen de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. F. LEP:."GE. 

Het verslag werd uitge­ 
bracht door de R.G.EOLAND, 
substituut. 
LE PRESIDENT DE VOORZIT1\ER, 

(s.) F.LEPAGE. 

La concordance entre la 
version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contr6le de M.F.LEPAGE. 

Le rapport a été présenté 
par M. G.EOLAND, substitut. 


